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■ )decriminalization :באנגלית( הֲסָרַת	פְּלִילִיּוּת	
הפיכת התנהגות מסוימת שהייתה מוגדרת כעבירה פלילית להתנהגות שאינה נושאת עוד אחריות פלילית. 
אין מדובר בהתרת המעשה, אלא בביטול השימוש בדין הפלילי לטיפול בו. המעשה האסור עשוי לגרור ענישה 

מסוג אחר, בתחום המנהלי או בתחום האזרחי.
בציבור רווח אי־הפללה.

■ )legalization, legalisation :באנגלית( הַתָּרָה	לְפִי	חקֹ	
)התרה לפי חוק(

התרה של פעולה שהייתה אסורה על פי החוק והפיכתה למותרת.
לדוגמה, בקרב הקוראים לשינוי היחס לשימוש בקָנַבּוֹס יש הדוגלים בהסרת	הפליליות על ידי ביטול התוצאות הפליליות של 

השימוש האסור, ויש המציעים התרה	לפי	חוק שפירושה שלא יהיה איסור כלל על השימוש בקנבוס.

■ )obligatory right :זכות אוֹבְּלִיגָטוֹרִית )באנגלית זְכוּת	הִתְחַיְּבוּתִית	
)זכות התחייבותית(

זכות שנובעת מהתחייבות. שלא כמו זכות קניינית כגון בעלות על נכס, המחייבת את כל העולם כלפי בעל 
הזכות, זכות התחייבותית מחייבת רק את מי שהתחייב כלפי בעל הזכות, למשל זכות בנכס שנובעת מחוזה 

שכירות.

■ )combination transaction :עסקת קומבינציה )באנגלית עִסְקָה	מְשַׁלֶּבֶת	
עסקת חליפין שבה בעל מקרקעין מוסר או מוכר חלק מהקרקע או חלק מזכויות השימוש בה תמורת שירותי 
בנייה – לרוב דירות, משרדים או חנויות. בדרך כלל מקצת מהיחידות שייבנו יהיו בבעלות בעל הקרקע המקורי 

ומקצתן בבעלות הקבלן.

■ )retainer :באנגלית( שְׂכַר	טִרְחָה	עִתִּי	
)שכר טרחה עיתי(

צורת התקשרות עם נותן שירות שבה משולם לו סכום כסף קבוע מדי חודש או תקופה קצובה אחרת תמורת 
השירות. כלומר התשלום אינו מותנה בביצוע כל שירות בנפרד.

בעלונים אלו מונחים מן המילון למונחי הדין האזרחי ומן ההשלמות למונחי הדין הפלילי שאושרו במליאת האקדמיה בסיוון 
תשע"ט )יוני 2019(. תודה לחברי הוועדה למונחי המשפט יהושע שופמן וגבריאלה שלו על העזרה בהכנת עלונים אלו.


